
THE PONTIFICAL SHRINE OF
OUR LADY OF MOUNT CARMEL

Pallottine Fathers

Year C Año C
April 13, 2025 13 de abril de 2025

Palm Sunday
of the Passion of the Lord

Domingo de Ramos
de la Pasión del Señor

448 East 116th Street
New York, NY 10029
Telephone: (212) 534-0681
Fax: 646-568-2992
Email: mountcarmelshrine@gmail.com

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor
Deacon Luis Martinez

Rectory Office Hours:
Mondays thru Saturdays 10 am to  3 pm
Horario de la Oficina Rectoral
De lunes a sábado 10 am a 3 pm

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita
Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,
Before and after Mass and by request.
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados
Antes y después de la Misa y por solicitud

Special Devotions - Devociones especiales
Sundays Vespers 4:30 pm
First Saturday – Primer Sabado
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction
Saturdays, and Wednesdays
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass
Third Saturday - Tercer Sabado
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón

Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú

Website: www.olmtc.org and facebook.com/olmcnyc116

MASS SCHEDULE HORARIO DE MISAS
Saturday - Sabado

9:00 am Various
Languages

Varios idiomas
W różnych językach

4:00 pm Sunday Vigil,
English

Vigilia Del domingo,
inglés/ Język Angielski

5:30 pm Sunday Vigil,
Spanish

Vigilia del domingo,
español/ Hiszpański

Sunday - Domingo
8:00 am Spanish español/ Hiszpański
9:15 am English Inglés/ Język Angielski

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski
Weekdays - Dias de semana

7:00 am English Inglés/ Język Angielski
9:00 am Various

Languages
Varios idiomas
W różnych językach

Religious Articles Gift Shop: Open  on Saturdays and
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, &
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323

mailto:mountcarmelshrine@gmail.com
http://www.olmtc.org/
http://facebook.com/olmcnyc116


MASS INTENTION April 13, 2025 – April 13, 2025
SATURDAY, April 12 2025 Requested By/Pedido Por

9:00 +Abilio Moran Belen Moran
4:00 +Cunningham and Cruz Families Jennifer Cunningham
5:30 Intention of the Pallottine Fathers

SUNDAY, April 13 Year C – Palm Sunday of the Passion of the Lord
8:00 +Paula Hidalgo Yesenia Martinez
9:15 +Sica &Spinelli’s & Matthew Genovese Joanna and Anthony

10:30 +Hanna Polczywska Daughter and Family
12:00 +Judy Alvarez Maria Gonzalez and Carmen Bonet

1:00 +Joseph Silvestri Joey Angiel
2:30 Pro Populo

MONDAY, April 14
7:00 Intention of Pallottine Fathers
9:00 Souls in Purgatory Bertha Duarte

TUESDAY, April 15
7:00 +Roger Assman Tayco Family
9:00 Carmine Bleck (Birthday & Success) Parents

WEDNESDAY, April 16
7:00 Intention of Pallottine Fathers
9:00 Intention of Pallottine Fathers

THURSDAY, April 17
NO DAY MASSES

7:00 pm The Lord’s Last Supper
FRIDAY, April 18

Good Friday - No Masses
SATURDAY, April 19

Holy Saturday – No Day Masses
7:00 pm Easter Vigil and first Mass of Easter

SUNDAY, April 20 Year C – Easter Sunday
8:00 +Carl Devivo Elayne McKenna
9:15 +Joseph Mario Reali Michael and Lisa Reali

10:30 +Joseph & Marietta De Palma Elyssa Barbaro
12:00 Pro Populo

1:00 +Sica & Spinelli families & Matthew Genovese Joanna and Anthony
2:30 +Paweł Green

Weekdays, the Church opens at 6:45 am & closes
at 10 am for cleaning after the 9 am Mass.
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00
am then at 3:00 pm until the end of the of the
Spanish Vigil Mass.

Los días de semana, la Iglesia abre a las 6:45 am y
cierra a las 10 am para limpieza después de la Misa de
las 9 am.
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m.,
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia
en español.

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal
together with eucharistic adoration and benediction

We Still have 18 Collection Boxes - PLEASE PICK UP YOUR 2025 COLLECTION ENVELOPES
Will be given out in the Rectory during office hours. Reminder: we have only numbers 1 to 100

Aún nos quedan 18 Cajas de Colecta - POR FAVOR RECOJA SUS SOBRES DE COLECCIÓN 2025
Se entregará en la rectoría en horario de oficina. Recordatorio: solo tenemos los números del 1 al 100.

FOR NOW WE ARE NOT ACCEPTING DONATIONS OF CLOTHES
POR AHORA NO ESTAMOS ACEPTANDO DONACIONES DE ROPA



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE

Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón
Parroquial Esperamos verlos allí.

Spring Schedule
Weekday Morning Masses

and 3pm Holy Rosary
Starting Monday March 24, 2025 our Morning Masses and 3pm
Holy Rosary will go back to the Church

Calendario de Primavera
Misas de la mañana entre semana

y el Santo Rosario de las 3pm
A partir del lunes 24 de marzo de 2025 nuestras Misas de la Mañana
y el Santo Rosario de las 3pm regresarán a la Iglesia.

Weekly Eucharistic Adoration
(Monday through Saturday) takes place in the Convent after the

9am Mass until 12 noon

La Adoración Eucarística semanal
(de lunes a Sábado) se lleva a cabo en el Convento

después de la Misa de 9 am hasta las 12 del mediodía.
STATIONS OF THE CROSS ESTACIONES DE LA CRUZ

Thursday In Spanish
April 17 6:00 pm Holy Thursday

JUEVES EN ESPAÑOL
17 de abril a las 6:00 pm el Jueves Santo

April/abril
PALM SUNDAY MASSES

Saturday, April 12   4:00 pm English & 5:30 pm Spanish
Sunday, April 13      8:00 am and  12:00 pm Spanish

9:15am. and 1:00 pm English
10:00 am Latin * Note Earlier Time!

2:30 pm Polish

MISAS DEL DOMINGO DE RAMOS
Sábado 12 de abril 4:00 pm inglés y 5:30 pm español
Domingo 13 de abril 8:00 am y 12:00 pm Español

9:15 am. y 1:00 pm inglés
10:00 am Latín * ¡Nota, horario más tempra

2:30 pm Polaco
RECONCILIATION MONDAY - April 14

Rectory Confessionals
1:00 P.M. to 3:00 P.M. & 6:00 P.M. to 9:00 P.M.

LUNES DE RECONCILIACIÓN - 14 DE ABRIL
Confesionarios en la rectoría

1:00 p.m. a 3:00 p.m. y 6:00 p.m. a 9:00 p.m.
THE SACRED TRIDUUM

Holy Thursday * APRIL 17
9:00 A.M. Tenebrae, Matins and Lauds

Good Friday * APRIL 18
9:00 A.M. Tenebrae, Matins and Lauds

HOLY SATURDAY * APRIL 19
9:00 A.M. Tenebrae, Matins and Lauds

EL TRIDUO SAGRADO
Jueves Santo * 17 DE ABRIL

9:00 a. m. Tinieblas, Maitines y Laudes
Viernes Santo * 18 DE ABRIL

9:00 a. m. Tinieblas, Maitines y Laudes
SÁBADO SANTO * 19 DE ABRIL

9:00 a. m. Tinieblas, Maitines y Laudes
HOLY THURSDAY * APRIL 17

7:00 pm - Evening Mass Of The Lord’s Supper
Adoration at the Repository until Midnight

JUEVES SANTO * 17 DE ABRIL
7:00 pm - Misa Vespertina de la Cena del Señor

Adoración en el Repositorio hasta la medianoche
April 18 - 12 Noon

Annual East Harlem Good Friday Procession
Start: St Francis de Sales Church 96th St & Lexington Ave
Route: 3rd Ave & 96th Street to 117th Street walk to
Saint Paul’s Church(approximate time 1pm) 117th St & Lexington
Ave; At approximately 2pm Our Lady of Mount Carmel
parishioners will walk back together to 116th & Pleasant Ave.(See
flyer)

18 de abril - 12 del mediodía
Procesión Anual de Viernes Santo en El Barrio

Inicio: Iglesia de San Francisco de Sales, calle 96 y avenida
Lexington
Ruta: Caminata desde la 3.ª avenida y calle 96 hasta la calle 117
hasta la iglesia de San Pablo (hora aproximada:
1 pm), calle 117 y avenida Lexington; aproximadamente a las 2

pm, Los feligreses de Nuestra Señora de Monte Carmelo  regresará
a pie hasta la calle 116 y avenida Pleasant. (Ver folleto)

April 18 Good Friday
3pm Liturgy Of The Presanctified Gifts

7:30 P.M. Procession with the Gesu Morto, Lamentations of Our
Lady of Sorrows, Stations of the Cross, Veneration of the Relic

of the True Cross, Confessions

18 de abril, Viernes Santo
3 pm, Liturgia de los Dones Personificados

7:30 P.M. Procesión del Entierro, Lamentaciones de Nuestra
Señora de los Dolores, Vía Crucis, Veneración de la Reliquia de

la Vera Cruz, Confesiones



Pastor’s Message Mensaje del pastor
April 13, 2025 13 de abril de 2025

Year C
Palm Sunday

of the Passion of the Lord

Año C
Domingo de Ramos

de la Pasión del Señor
The Palm Sunday liturgy brings us closer to the
saving events of the life of Jesus Christ. It recalls the
solemn entry into Jerusalem, which is a direct
preparation for His suffering and death on the cross.
The crowds welcoming the Lord entering Jerusalem
threw cloaks and branches on the road, shouting:
"Hosanna to the Son of David". The triumph of Christ
and His Sacrifice are inextricably linked. The same is
true of our human and Christian fate, which is
participation in the life of the Divine Master.
Every year on Palm Sunday, known as the Sunday of
the Lord's Passion, the Church allows us to listen
anew to the story of Jesus. It was He who, through the
power of love, defeated evil and took upon Himself
all the iniquity of man, of which St. John Paul II
during his pilgrimage to Poland in 2002 in Krakow:
"In many ways, attempts are being made to drown out
the voice of God in human hearts, and to make
Himself a 'great absentee' in the culture and social
consciousness of nations. The mystery of iniquity is
still part of the reality of the world in which we live."
Experiencing the mystery of iniquity, the evil that is
born before our eyes, we look to the future with fear,
we fear emptiness, suffering and annihilation. If we
want to see how close God has come to us to free us
from iniquity and fears, we must look to the cross of
Christ. It is thanks to His saving sacrifice that
liberation from sin and death has also become our
share.
We live with the awareness that the Lord God helps
us. The history of Jesus' suffering and death shows us
a specific path, which is the way out of the circle of
evil. It is the path of beautiful and consistent love,
combined with sacrifice, on which Christ teaches how
to overcome evil with the power of good. He does not
let himself be carried away by emotions and the
search for cheap sensations, nor applause from the
cheering crowd. He is aware that the crowd shouting
joyful "Alleluia" will soon resound with the ominous
"crucify".
Our love and its strength result from our trust in God.
The more we trust, the more God's grace can act in
our lives and transform us into a gift for others.
Following the example of St. Teresa of the Child
Jesus, let us pray to God in the words of her "Act of
Offering to Merciful Love":

La liturgia del Domingo de Ramos nos acerca a los
acontecimientos salvadores de la vida de Jesucristo.
Recuerda la entrada solemne en Jerusalén, que es una
preparación directa a su sufrimiento y muerte en la cruz.
La multitud que recibía al Señor al entrar en Jerusalén
arrojaba mantos y ramas por el camino, gritando:
"Hosanna al Hijo de David". El triunfo de Cristo y su
sacrificio están indisolublemente unidos. Lo mismo ocurre
con nuestro destino humano y cristiano, que es la
participación en la vida del Divino Maestro.
Cada año, el Domingo de Ramos, llamado Domingo de la
Pasión del Señor, la Iglesia nos permite escuchar de nuevo
la historia de Jesús. Fue Él quien, con la fuerza del amor,
venció el mal y tomó sobre Sí toda la maldad del hombre,
de lo que habló San Juan Pablo II durante su peregrinación
a Polonia en 2002 en Cracovia: "Se intenta de muchas
maneras ahogar la voz de Dios en los corazones humanos
y hacerlo 'muy ausente' de la cultura y de la conciencia
social de las naciones. El misterio de la iniquidad sigue
siendo parte de la realidad del mundo en el que vivimos".
Al experimentar el misterio de la iniquidad y del mal que
emerge ante nuestros ojos, miramos al futuro con miedo,
temiendo el vacío, el sufrimiento y la aniquilación. Si
queremos ver hasta qué punto Dios ha llegado a nosotros
para liberarnos de la injusticia y del miedo, debemos mirar
la cruz de Cristo. Es gracias a su sacrificio salvador que la
liberación del pecado y de la muerte también ha llegado a
ser nuestra.
Vivimos con la conciencia de que Dios nos sostiene. La
historia del sufrimiento y muerte de Jesús nos muestra un
camino específico que es una salida al círculo del mal. Es
un camino de amor hermoso y consistente, combinado con
sacrificio, en el que Cristo enseña a vencer el mal con el
poder del bien. No se deja llevar por las emociones ni
busca sensaciones baratas o aplausos entre la multitud que
lo vitorea. Es consciente de que entre la multitud que grita
alegremente "Aleluya" pronto resonará el siniestro
"crucificado".
Nuestro amor y su fuerza resultan de nuestra confianza en
Dios. Cuanto más confiamos, más podrá obrar la gracia de
Dios en nuestras vidas y transformarnos en un regalo para
los demás. Siguiendo el ejemplo de Santa Teresa del Niño
Jesús, roguemos a Dios con las palabras de su "Acto de
Ofrecimiento de Amor Misericordioso":


